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Fuar
Fair

Fuar, 2. Mezopotamya Turizm ve Gastronomi Fuari ‘Turizm The 2nd. Mezopotamia Tourism and Gastronomy Fair will be organize
Profesyonellerine yonelik olarak Mezopotamya Uluslararasi Fuar ve  at Mezopotamya International Fair and Congress Center in 15.000 m2
Kongre Merkezi‘inde toplam 15.000 m2'lik fuar alanin da gergeklesecek. venue to gather *Tourism Professionals’. ) .

Tirsab Fuarcilik Hizmetleri Ticaret A.S & Mezopotamya Fuarciik  TUrsab Exhibition Services Inc. Co. and Mesopotamia Exhibition Ser-
ve Ticaret A.S. is birliginde diizenlenen fuar, uluslararasi dst diizey  Vices Inc. Co. organize this event as the most prestigious platform in
katihmcilari ve ziyaretgileri ile alaninda en prestijli organizasyon olarak ~its field with its high level participants and visitors.

kabul ediliyor.

Tirsab Fuarcilk Satis Ofisi
Tlrsab Fair Services Sales Office

Elif Agfaloglu
Satig Direktori
Sales Director

s og Tel / Phone 1 +90.212 259 84 04
Organ!zator Faks / Fax : +90.212 259 06 56
Organ|zer Mobil / Mobile : +90.549 837 56 52
E-Mail : elif.agfaloglu@tursab.org.tr
Tlrsab Fuarcilik Hizmetleri Ticaret A.S Yusuf Milli
Adres: Satis Uzmani
Address Sales Executive
Dikilitas Mah. Asik Kerem Sokak No: 40 Tel / Phone 1 +90.212 259 84 04
FuIIya 3h4349 Besiktas - ISZt?EIbZU5|9- él’:ré(él}ye Turkey FakS/ Fax * +90.212 259 06 56
P : . . . ) ’
B L 1o0512 22 ba Mobil / Mobile : +90.549 833 95 29
E-Mall : fuar.teknik@tursab.org.tr E-Mail : yusuf.milli@tursab.org.tr
Web : www.tursabfuarcilik.com.tr Gozde Tamer
Mezopotamya Fuarcilik ve Ticaret A.S. Kurumsal Iletisim ve Pazarlama Direktori
ﬁgg";z:ss Corporate Communication and Marketing Director
Difag Binasl Dr. Yusuf Azizoglu Caddesi No:2 Tel / Phone : +90.232 464 03 47-48
Fislk/ay?] Yenigehir - Diyé%rbalélrz-sgiérkiyg Turkey Mobil / Mobile : +90.539 453 89 20
Tel / Phone 1 +90.41 55 _Mai .
e L 100412 224 45 12 E-Mail : gozde.tamer@tursab.org.tr
E-Mail : info@mezopotamyafuarcilik.com
Erhan Berkmen
Web : www.mezopotamyafuarcilik.com Operasyon Direktorii
Operation Director
Tel / Phone : +90.212 259 84 04 / 143
Faks / Fax : +90.212 259 06 56
Mobil / Mobile : +90.549 833 95 30
. E-Mail : erhan.berkmen@tursab.org.tr
Takvim
Calendar
17 Subat Friday - 17:00 February 17th Friday -17:00
Form & Proje Kontrolleri icin ‘Son Tarih'. ‘Deadline’ of Forms & Project Inspections.
Salon & stand yerlesimine gére kurulum icin organizatérden bilgi According to your hall and location, contact with the organiser for
alin; “fuar.teknik@tursab.org.tr"” ve 0212 259 84 04 / 143. setup time; “fuar.teknik@tursab.org.tr” and +90 212 259 84 04 / 143.
13 Mart Pazartesi 09:00 - Montaj Baslangici March 13th Monday 09:00 - Mantling Begin
14 Mart Sali __-Montaj March 14th Tuesday - Mantling
15 Mart Garsamba 21:00 - Montaj Bitimi . March 15th Wednesday 09:00 - Mantling End
16 Mart Persembe 10:00 - 18:30 Ziyaret Saatleri March 16th Thursday 10:00 - 18:30 Visitor Hours
17 Mart Cuma 10:00 - 18:30 Ziyaret Saatleri . ) : .
. : . . . March 17th Friday 10:00 - 18:30 Visitor Hours
18 Mart Cumartesi 10:00 - 18:30 Ziyaret Saatleri ; ; .
.00 - 17- ; . March 18th Saturday 10:00 - 18:30 Visitor Hours
19 Mart Pazar 10:00 - 17:30 Ziyaret Saatleri .
17:30 Demontaj Baslangici March 19th Sunday 10:00 - 17:30 Visitor Hours
20 Mart  Pazartesi 17:30 Demontaj Bitimi 17:30 Dismantling Begin
March 20th Monday 17:30 Dismantling End



Ulasim
Transportation
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Mezopotamya Fuar ve Kongre Merkezi

Mezopotamia Fair and Congress Center 15km

15 km

30

Diyarbakir Uluslararasi Havalimani

/ Diyarbakir International Airport

Mus

A

Diyarbakir

Eski Sehir
Old City

Dicle Nehri

Mardin

Ziyaret Saatleri:
16 - 19 Mart 2023 / 10:00-18:30

Mezopotamya Uluslararasi Fuar ve Kongre Merkezi
Uckuyu Mah. Elazig Bulvari 10.Km

Yenisehir / Diyarbakir / Tirkiye

T: +90 412 504 8018

info@mezopotamyafuarcilik.com
Ulasim Bilgileri,

Diyarbakir, stratejik cografi konumu ile uluslararasi havayolu
tasimaciliginda gok énemli bir role sahiptir.

Havayolu tagimaciliginda, diinyanin birgok sehrinden
ulasilabilmesinin yani sira, i¢ hat aktarmalari ile kolay
ulasilabilir konumdadir.

Fuar ve Kongre Merkezi, ziyaretgilerin kolayca ulasabilecekleri,
iehir ici toplu tasima araglarindan da faydalanabilecekleri bir
onumdadir.

Fuar organizasyonu, fuar ziyaret giin ve saatleri igerisinde
%ehlr merkezi ve havalimani’ndan otobls servisleri saglayacak,
ilgiler fuar resmi websitesi (izerinden takip edilebilinir.

Hususi arag ile gelinmesi durumunda, fuar alani ile Diyarbakir
Uluslararasi Havalimani ve Diyarbakir sehir merkezi arasi
yaklasik 15 kilometre / 30 dakika mesafede yer almaktadir.

Visiting Hours:
16 - 19th of March 2023 / 10:00 - 18:30

Mezopotamya International Fair and Congress Center
Uckuyu Mah. Elazi§ Bulvari 10.Km

Yenisehir / Diyarbakir / Turkey

T: 490 412 504 8018

info@mezopotamyafuarcilik.com
Access Information,

With its strategic geographical location, Diyarbakir plays a
significant role as a hub in international transportation.
Diyarbakir locate at the intersection point of global flight
routes with a global network of coverage, and easily accesible
by local flghts.

The fair and congress center is locate at an accessible point
for the visitors by the city by public transportation.

Shuttles are available between city center and airport to the
fair and congress center during the visiting day and hours.
Shuttle informations can fallow up at the official website.

Access by private car is available, between fair and congress
center to International Airport and city center is locate 15
kilometer / 30 minutes.
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Alan Teknik Ozellikleri
Venue Specifications

izin Verilen Kargo Zemin Salon Salon Salon
Salon S?rl]c;n Yﬂ?(asle?krlligi __Stand_'_ K};‘?I?:” Kapilari Yik Tavan I?:’kllz?l SﬁYr\aé‘[jlng:'\e \;(Aalgrg: Tesisat Isitma & Zemin
Yiiksekligi Boyutlari Kaldirma Kullanimi Sisterni Sistemi Kanallar Sogutma
. Lighting Hall
Hall Hall m2 Hall Pesr{r;::ged Cargo %ﬁ?gls Floor Rigging Sprinkler Fire Alarm Sﬂ;g{y Heating / Type of
Height Height Doors Dimension Loading System System Channels Ver}\téla./ Floor
Bet:
A 3.200 59m. 4m. 3 400x400 cm* | m?/500 kg X D+A x* v v v SBeton/,
Bet:
B 3.800 | 59m. | 4m. 3 400x400cm* | m?/500 kg X D+A x* v v v SBeton/,
C * 2 * Beton/
4.000 Im. 4m. 2 400x400cm* | m?/500 kg X A X v v v Concrete

- Teknik tablo Lejandi,
X Mevcut degil

v Mevcut

cm*

Standart yuk kapisinin 6lctsu

D+A  GuUn Isigr ve Yapay Aydinlatma

A Yapay Aydinlatma

Concrete/
Beton

Celik Karisimi Kompozit Beton

¢ Salon Tavan Kullanimi,

Fuar alani genelinde Salon tavanlarindan destek almak veya
asim yapmak kesinlikle yasaktir.

e Yerlesim,
Fuar alani salon igi kolon, yangin dolaplari, acil gikislar ve proje
denetimi icin operasyon boélimii “fuar.teknik@tursab.org.

trl" eMail adresinden ve 0212 259 84 04 nolu telefondan bilgi
aliniz.

e Stand Yikseklikleri,
Izin verilen stand ylksekligi 4mt.dir.

e Yangin Sondurme (X*),
Mobil yangin tiipleri alanda mevcuttur.

e Su Baglantisi,
Fuar alaninda temize ve atik su baglantisi hizmeti yoktur.

« Technic table Legend,
X Not Available

v Available

cm*

Dimension of the standart cargo doors
D Daylight and Artificial Light

A Artificial Light
Concrete/ Steel Mix Composite Concrete
* Rigging,

Fair ground hall ceiling structure is not aapropriate to hang
object and support stand structures.

e Allocation,

Please contact with operational department to further any de-
tails regarding column, fire hose, exits and booth inspection
“fuar.teknik@tursab.org.tr” eMail and +90 212 259 84 04 phone.

* Booth Heights,
Permitted booth construction height is 4mt.

o Fire Extinguishers (X*),
Fire extinguishers are available onsite.

» Water Connection, ) ) ) _
There is no water connections service available onsite.




Trafik
Traffic

e Trafik Yonetmelikleri

Karayollari Trafik Yonetmeliginde yer alan kurallar fuar alani igin
gegerli olup, her zaman igin uyulmaldir.

Fuar alaninda hiz limiti, fuar alaninda uygulanmis olan isaretlere
uyulmasi, arag ve yaya hareketlerine gére surticllerin dikkatli olmasi
gerekmektedir.

Sergi alanlarinin iginde trafik sartlarinin zorunlu kildigi her yerde
surucdler yiriyds hizin rac kullanacaklardir.

Sergi salonlarinin girislerinde (ve cikislarinda) surlciler tamamen
durmall ve devam etmeden once kapi yuksekliklerinin yeterli olup
olmadigini kontrol etmelidirler.

Salonlara minibls, kamyon ve otomobillerin girisine ve park etmesine
gecici olarak izin verilecektir.

Trafigi diizenlemek ve yonetmek tizere atanmig giivenlik ve personelin
yonlendirmelerine her zaman igin uyulmalidir.

Her turlt aracin (6rnek: forklift, vs.) fuar alani iginde kullanimi igin
gegerli ehliyet gereklidir ve arag kullanimi strlctnin riski altinda
yapllir, etkinlikler esnasinda arag kullanimina izin verilmez.

e Yangin Musluklari

Gerekli olan itfaiye araclari giris yollari ve manevra alanlari
“park yapilmaz” levhalari ile belirlenmistir ve her zaman igin bos
birakilmalidir.  Sergi salonlarindaki ve dis sergi alanlarindaki yangin
musluklari higbir zaman bloke edilmeyecek, taninmaz ya da erisilemez
hale getirilmeyecektir.

o Acil Cikiglar, Acil Kacis Kapaklari, Sergi Salonu Koridorlari

Kagis yollari her zaman igin bos birakilmalidir. Kagis yollari Gzerindeki
kapilar her zaman igerden disariya dogru, tim kapi genisligince,
acllabilir olmalidir.

Acil cikislardaki kapilar, acil kagis kapaklari ve bunlari nerelerde
olduklarini belirten isaretler ve levhalarin 6ni kapanmayacak, bloke
edilmemis olacak, Uzerlerine bir sey aslmamis olacak ve taninmaz
duruma gelmemis olacaktir.

e Arag Girigi

Lutfen, duzgin ve basarili bir kurulum ve s6kme sureci gegirmek
icin her yuklenicinin ve katilimcinin yardimci olmasi gerekmektedir.
Guvenlik ve yonlendirme personeli size yardimci olmak igin gdrev
yapmaktadir. Tim Calisanlarin birbirine karsi saygili davranmalari
gerektigini paylasmak isteriz.

Arag Kaydi,

Glvenlik ve yonlendirme personeli fuar alani koordinasyonu igin fuar
alani, salon girislerinde arag ve suriculerine ait bilgileri kayit ederek,
olasi sorunlar igin yardimci olmaya calisacaktir.

Fuar alani igerisinde gegici arag parkina izin verilmektedir.

Katilimcilar,

Katilimcilar acilistan bir giin dnce Organizatdr Ofisinden katilimci
zarflari igerisinden; yaka kartlari, otopark karti, fuar katalogu, ve diger
onemli dokiimanlar yetkili imza karsiliginda teslim alacaktir.
Organizator fuar alani alt yapisina uygun sayida katiimcilar ile katilimci
otoparki paylasacaktir.

Ziyaretgi,

Ziyaretcilerimiz fuar alaninda bulunan agik otopark alanina Ucretli
olarak park edebilir. Kapali otopark alani fuar alani merkezinde yer
almaktadir.

e Arag Sergileme

Minibtis, kamyon ve otomobillerin salonlarda park etmesi yasaktir.
Sergi Amacl Araglar, Organizator'iin yazil izni olmadan sergilenemez.
Risk olarak algilanan araglarin sergilenmesi igin Organizator'in
tavsiyeleri alinmalidir.  Araglar yangin, yakit sizintisi ve yetkisiz
kullanim risklerinden arindiriimalidir. Araglarin aki baslari ayrilarak
sergilenmesi gerekmektedir.

o Traffic Regulations

Motorway Traffic regulations is exist for the fair ground. It must be
observed at all times.

The speed limit on the exhibition grounds is as signposted by the
venue and must be appropriate for the setting, taking into account
vehicle and pedestrian movements in the area.

Within exhibition halls and elsewhere where traffic conditions
demand, drivers shall drive at walking speed.

Drivers must come to a full stop at the entrances to (and exits
from) the exhibition halls and must also verify that gate heights are
adequate before proceeding.

All vehicles: vans, trucks or cars entrance to the halls will be allowed
temporarily.

The instructions of the appointed security and personnals guideness
must fallow.

Driving any type of vehicle (e.g: forklift, etc.) on the exhibition
grounds requires a permit, is at drivers’ own risk, and is prohibited at
all times during events.

e Fire Hydrants

The necessary fire-department entry routes and manoeuvring areas
designated by “no-parking” signs must be kept clear at all times.
Fire hydrants in the exhibition halls and on outdoor exhibition areas
shall not be obstructed or rendered unrecognisable or inaccessible.

e Emergency Exits, Emergency Escape Hatches, Exhibiton Hall Aisles
Escape routes shall be kept clear at all times. Doorways along escape
routes shall be capable of being readily opened over their full widths
from within.

Doors on emergency exits, emergency escape hatches and their
identifying signs or markings shall not be obstructed, obscured, have
anything built over them, be blocked, have anything hung on them,
or otherwise be rendered unrecognisable.

e Vehicle Entrance

Please understand that the co-operation of every contractor and
exhibitor is required to ensure a smooth and successful build-up
and breakdown. Please ensure that all your staff and contractors
are briefed to treat staff with the respect that they are due and we
appreciate your assistance.

Vehicle Record,

Security and route guide staff may take records regarding the vehicle
and driver at the entrance of fair ground, hall and dock, in order to
coordiante the fair ground traffic.

Organizer is permitting temporariy vehicle parking.

Exhibitors,

Day before opening at the Organization Office, Exhibitor can receive
the exhibitor package by authorized signature of the participating
company; badge, lanyards, carpark cards, fair catalogue, and all
other documents.

Organizer will share sufficient carpark cards according to the fair
ground capacity.

Visitors,
Visitors can park at the parking lot daily base by fee. Parking lot al-
locate at the center of the fair ground.

e Vehicles for Display

No vans, trucks or cars will be allowed in the hall at anytime.
Vehicles may not be displayed without written permission from
Organizer. They must always be treated as a special risk and advice
sought direct from Organizer. The vehicle must be made safe
from risks of fire, fuel leak and unauthorised use. Batteries must
disconnect during the exhibition.



ls Saglig & Glvenligi
Health & Safety

Tiim katilima, yiiklenici, tedarikgi ve temsilciler, 6331 sayili Is Saghgi
ve Glvenligi Kanunu ve buna ait alt mevzuata uymak zorundadir.
Katiimcilar, Organizatdriin Saglik ve Giivenlik Politikasini kabul eder
ve buna uyacaklar|n| taahhit ederler. Her bir katiimci, bu formu
imzali olarak iade ederek kiraladiklari siire boyunca kendi eylemleri
(yada eylemsizlikleri) nedeniyle kendilerinin veya digerlerinin saglik
ve guvenligini tehlikeye atmayacaklari konusunda yasal ve etik
sorumluluklarini kabul ederler.

Organizator is saghgi ve giivenligi ile ilgili fuar alaninda dikkat
edilmesi gereken konulari su sekilde listeler;

o Elektrik Baglantilari ve Elektrikli Ekipmanlar

Tum elektrik tesisat isleri yetkili elektrikgiler tarafindan yapilmalidir.
Devreler asir yuk, kisa devre korumasi ve hatali topraklama igin
gerekli sigorta sistemine sahip olmalidir. Tim elektrikli araglar ve
prizler toprakli olmalidir. Elektrik kablolari izolasyonlari olmalidir.
Uygun fis disinda elektrik baglantilarina izin verilmeyecektir. Uzatma
kablolari zarar gorebilecekleri sekilde araglarin ve insanlarin dolagtig
yerlerden gecemez. Tim kablolar eder fuar sirasinda kullanilacaksa
mutlaka sabitlenmelidir.

e Acil Durum Yollari, Koridorlar

Kurulum sirasinda belirlenen acil durum vyollari hig bir zaman
tikanmayacak sekilde calismaya dikkat edilecektir. Tum kurulum
sirasinda acil durum koridorlari en fazla %50 oraninda kullanilabilir.
TUm katihmcilar ve alt igverenler fuar alani yonetiminin belirledidi acil
durum planini calismaya baslamadan énce 6grenmek ve bu plana
uymak zorundadir.

e Yangin Guvenligi

Yanicl ve parlayici maddeler fuar alaninda kullanilmayacaktir. Tim
katiimcilar ve alt isverenleri fuar alani tarafindan belirlenen yangin
guvenligi kurallarina uyacaktr. insa edilen stand alanlari yangin
guvenligi ekipmanlarinin ve yangin gikislarini engellemeyecek sekilde
yapilacaktir. Bunlar, tiim manuel ve otomatik alarmlar, sensérler,
yangin sondirme tupleri ve yangin dolaplaridir.

e Gece Calismalari

Fuar alani yonetimi gece calismalarina izin vermektedir. Gece
calismalarinda gereken ek onlemlerin alinmasi katilimcilarin ve alt
isverenlerin sorumlulugundadir.

e Kisisel Koruyucu Donanimlarin Kullanimi

Fuar kurulumu sirasinda galisma sahasinda batici ve kesici cisimlerin
bulunma olasiligi cok yiiksektir. Bu nedenle, fuar alaninda bulunan
herkesin guivenlik ayakkabisi giymesi zorunludur. Yine sahada forklift
ve benzeri tagima araglar da bulunacag icin calisanlarin yiksek
gorunlu::lluk saglayan sari veya turuncu fosfor cizgili yelek giymeleri
zorunludur.

* Yiiksekte Calisma / Portatif veya Sabit Iskele

Yuksekte calismalar gereken givenlik onlemleri alinmadan
yapilamaz. Merdivenlerin en (st basamadi strekli kullanilamaz.
Portatif veya sabit iskelerin ayaklari mutlaka kilittlenmis veya taban
levhasi ile sabitlenmis olmalidir. Uzerinde bir calisan varken portatif
iskeleler hareket ettirilemez.

Belirtilen hususlar nizator tarafindan dikkat edilmesi ve yasal

olarak uyulmasi, uygulanmasi gereken kurallar olarak listelenir, aksi
durumlar ceza-i islemler uygulanir.

All the exhibitor, contratcor, supplier and agents must comply with
Turkish Health and Safety Act, 6331 and its subordinate legislation.
They must acknowledge the Health and Safety Policy of Organizer
and confirm their compliance. Every exhibitor accepts that it is their
legal and moral responsibility to ensure that their own and others’
health and safety are not at risk by their actions during tenancy.

Organizer list related health and safety subjects should firms pay
attention during the operation at the venue;

e Electrical Installations and Equipment

All electric installations must be performed by qualified electricians.
Circuits must be protected from overload, short circuit and earthing
faults. All electric equipment and plugs must be earthed. Electrical
circuits must be properly insulated. Cables must be protected from
damage and extension cables should not be trailed across aisles
where human and vehicle traffic exists. All cables must be fixed by
cable holders if they will be used during the exhibition.

e Emergency Aisles and Corridors

Preacautions must be taken for not blocking the emergency aisles
during the setup. At least 50% of the emergency aisles must be
un-blocked at all times. All the exhibitors and subcontractors must
learn and follow the emergency procedures as stated by the venue
management.

e Fire Safety

Flammable and inflammable materials are not allowed in the venue.
All the exhibitors and contractors must follow the fire safety rules
as per stated by the venue. Stands will not block the visibility and
access to all fire cabinets, fire extinguishers, detectors, manual and
automatic fire alarms.

 Night Working

Night working will be allowed per stated by the venue management.
Exhibitors and contractors are under the full responsibility of taking
necessary additional precautions related to night working.

¢ Use of Personal Protective Equipment

There is a high risk of exposure to pricking and cutting objects on
site during the build up. Therefore, every person on site must wear
protective shoes. Also, there will be forklift and truck traffic on site,
which mandates the use of hi-visibility vests.

e Working at Height / Portable Scaffolding and Ladders

Working at height is not allowed without prior precautions. Top stair
on a ladder can not be used. All scaffolding must be stabilized by
locking wheels or base plates before use. Portable scaffolding can
not be moved when there is an employee on.

In the above-mentioned issues and legal compliance to be consid-
ered by the organizer, is recommended as the rules to be applied, or
situations require punitive actions.
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Teknik Hizmetler
Technical Services

Katiimci Hizmetler Kilavuzu
e Katilimci firmalar s6zlesmelerinde yer alan eMail adreslerine iletilecek
formlar ile katiim tiplerine gore online taleplerini gergeklestirebilirler.

Logar

e Fuar alani talep edilen teknik hizmetler logar kapaklari icerisinden;
elektrik, su, basingl hava, telefon ve internet hizmet olarak
organizatoriin yetkilendirdigi mesleki uzmanhdi olan teknikerler
tarafindan hizmet edilir.

¢ Baz fuar alanlarinda logar hizmet noktalari yerine duvar veya kolon
Ustlerindeki hizmet kutularida kullaniimaktadir.

Elektrik

e Sozlesmelerinde; standart stand olarak organizatér tarafindan
katiimciya kurulan standlarda 220 Volt monofaze (3li uzatma kor-
donu) elektrik verilmektedir.

e Standart standtan bog alan veya 6zel dekor kurulumuna gegen
firmalarin kendilerine verilen monofaze elektiridi trifaze deder olarak
kullanmalari miimkiin degildir.

e Sozlesmelerinde; bos alan olarak 6zel dekor kurulumu yapacak olan
firmalar formlar Uzerinden trifaze (380Volt) elektrik siparisini stand
mimari firmasi ile hesapladiktan sonra vermek zorundadir (6rnek: 3

e Kurulum ve sokiim zamanlarinda monofaze (220 Volt) elektrik

ihtiyaci stand iginde bulunan prizlerden saglanmaktadir, uzatma

Iléorgonlarlnln komsu stand veya koridor gegmesine izin verilmeme-
tedir.

e Talep edilen trifaze elektrik stand alaninda zemininde stand kuru-

lumunu yapan yetkili elektrik teknisyeni tarafindan sigorta kutusu ve

stand ici dadiimlari tamamlanir. Elektrik hizmetinin acilimasi teknik

ofise yapilan basvuru ve fuar alani elektrik teknisyeni tarafindan

yapilan kontrollerden sonra gerceklesir.

e Elektrik gikiglari stand alani iginde ki rogar kapaklarindan veya en

yakin komsu standin logarindan verilir.

e Yapilan tim elektrik isleri gegigi bir elektrik tesisati calismasi bilinci

ve guvenlidi ile yetkili bir elektrik teknisyeni tarafindan yapiimalidir.

o Elektrik tesisatlari, dagitim ve baglanti kutularinin su ile temas et-

mesi veya yakin olmasina izin verilmez.

e Elektrik tesisatinin dogru bir sekilde topraklanmasina, verilen en-

erji kablolarinin renk tanimlari teknik ofisten 6grenilmelisine dikkat

edilmelidir.

e Kacak akim rolesiz elektrik tesisatlarina enerji verilmez.

e Kurulum & sokiim ve fuar giinleri ziyaretgi kapanis saatinden sonra

stand elektrikleri giivenli bir sekilde kapatiimaldir.

¢ 24 saat kesintisiz elektrik isteyen firmalarin taleplerini yazili olarak

teknik ofise bildirmeleri gerekmektedir (6rnek: dondurma dolabi,

akvaryum vb.)

e Toz, ates ve duman cikaran elektrikli cihazlarin (kesim, kaynak, tes-

tere vb.) fuar alaninda kullanimi yasaktir.

e Organizator surdurtlebilirlik cercevesinde eneriji verimli ve tasaruf-

funu saglayan trlinler kullaniimasini tavsiye eder.

Exhibitor Services Manual

e Exhibitor companies may carry out their orders according to
participation type by forms to be forwarded to the e-mail addresses
included in the agreements.

Logar

e Technical services for which fairground is requested, is performed
into the Logar; technicians, who have specialty authorized by the
organization as electricity, water, compressed air, telephone and
internet service.

e Service boxes on the wall and column instead of logar service points
in the some fair areas are used.

Electricity

e 220 Watt mono-phase (extension cord) electricity is given to the
exhibitor in the stands installed by the organizator as standard stand.
e It is not possible to transfer from shell scheme mono-phased
electricity value to three-phased electricity value at the decision of
contract renewal for empty space / custom made design.

e Companies, which will make special decoration installation as
empty area in the agreements have to give three phased (380Volt)
electricity order after calculation with booth construction company
(For example:3 KW) through forms.

e Mono-phased (220 Volt) electricity need is provided from plugs in
the stand in installation and dismantling times, extension cords are
allowed to pass to the booth or corridor.

» Fuse box and in stand distributions are completed by the authorized
electricity technician, who makes the stand installation in the
requested three phased electricity ground. Opening of the electricity
service is made after the controls made by the electricity technician of
the application made to the technical office and fairground.

e Electricity outputs are given from the nearest stand logar or logar
covers in the stand area.

« All made electricity works must be made by an authorized electricity
technician with the conscious and safety of a provisional electricity
installation work.

e Electricity installations, distribution and connection boxes are not
allowed to contact with the water and to be close to the water.

e Grounding of the electricity installation corectly, learning color
definitions of energy cables from technical Office should be taken
into account.

e Leakage current does not permit energy expansion of the electrical
installation without relays.

e After installation & dismantling and fair days visitor closing hours,
stand electricity should be closed safely.

e They should notify the requests of the companies 24 hours
uninterrupted electricity demand in writing to the technical Office (for
example: ice cream cabinet, aquarium etc.)

e Use of electrical devices making dust, fire and smoke is prohibited
in the fair area.

e Organizator recommends to use energy efficient and saving
providing products within the frame of sustainability.
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Technical Services (continue) OPERA

Su
e Su badlantisi fuar alaninda mevcut degildir.

Basinch Hava
e Sozlesmelerinde; bos alan veya standart stand olarak katiim

sadlayan firmalar “Katiimci Hizmetler Kilavuzu” (izerinden basingli
hava siparisini verebilir.

e Basingli hava hizmeti 6-7 bar arasinda olmakta, katiimcilarin hava
debisini organizator operasyon bolimune iletmeleri gerekir.

¢ Basingli hava siparisleri “fuar.teknik@tursab.org.tr” eMail adresin-
den IE)ijlgesel olarak hizmetin verilip verilemeyeceginin 6grenilmesi
gerekir.

e Basingh hava siparisleri makina kullanimi igin siparis edilebilir.
Basingli hava baglantilar organizatériin sorumlulugunda dedgildir.

e Talep edilen basingh hava stand alaninda zemininde stand kuru-
lumunu yapan yetkili tesisatci tarafindan baglantilari ve stand ici
dagiimlari tamamlanir. Basingh hava hizmeti'nin agilimi teknik ofise
yapllan basvuru ve fuar alani tesisatgisi tarafindan yapilan kontroller
den sonra gergeklesir.

e Yapilan tlim basingli hava tesisat isleri gecici bir tesisat caligmasi
bilinci ve glivenlidi ile yetkili bir tesisatgi tarafindan yapilmalidir.

o Kurulum & s6kiim ve fuar giinleri ziyaretgi kapanis saatinden sonra
basingl hava vanalari guivenli bir sekilde kapatiimalidir.

e Basingli hava bedeli fuar'dan 1 ay énce édenmek zorunda olup,
06deme yapmayan firmalarin basingli hava hizmetinden faydalanmalari
miimkin degildir.

Internet

e Fuar alaninda Ucretsiz kablosuz internet (Wi fi) hizmeti
sunulmaktadir. Belirlenen web sitesinden kayit olarak kullanici adi ve
sifre ile kullamima izin verilmekte, veya fuar alani organizasyon ofisin-
den verilen kullanici adi ve sifre ile kullanim saglanmaktadir. Daha
fazla bilgi igin “fuar.teknik@tursab.org.tr” eMail adresine sorularinizi
iletebilirsiniz.

Water
o Water service is not available onsite.

Compressed Air
e In their agreements; the companies providing participation as

empty area or standard stand may give compressed air order through
"Exhibitor Services Manual".

e Compressed air service must be 6-7 bar, participators should forward
air flow to the organizator operation department.

e Compressed air orders should be learned locally from the email
address of "fuar.teknik@tursab.org.tr" whether service can be given
locally or not.

e Compressed air orders may be given for machine use. Compressed
air connections are not under the responsibility of the organizator.

e Connections and inside booth distributions are completed by an
authorized technician making stand installation on the requested
compressed air booth area or ground.

e Turn on of the compressed air service, application made to the
technical office are carried out after the controls made by the venue
technical service.

¢ All made compressed air works must be made by an authorized
instakller with the conscious and security of a provisional installation
work.

e Compressed air valves should be turned off after the installation &
dismantling and fair days’ visitor closing hour.

e Compressed air price has to be paid one month before the fair,
cr?mpressed air service is available only if the payment done before
the event.

Internet

e Free of charge wireless internet (Wi fi) service is offered in the fair
place. User name and passworduse is permitted as record from the
web site or use of user name and password given from the fairground
organization office are provided. For more detailed information, you
can forward your questions to the e-mail address fuar.teknik@tursab.
org.tr" .
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OPERA

Lojistik
Logistic

e Resmi Lojistik Firmasi

Organizatoriin belirlemis oldugu Resmi Lojistik firmasi fuar alaninda
yonetim ve giivenlik agisindan tek yetkili firmadi. Resmi Lojistik
firmasi’'nin belirledidi ving, forklift, s6for ve operator disinda alanda
kimse galisma yapamaz. Resmi Lojistik firmasi Ucret karsihdi su
hizmetleri sunar: Gumrik islemleri, nakliye, yiikleme, bosaltma,
stand kurulumlarinda teknik destek, isci temini ve depolama.

SCHENKER ARKAS NAKLIYAT VE TIC. AS.
Web: www.schenkerfairs.com

Tel: + 90 (0) 212 336 00 36

E-mail: fuar@dbschenkerarkas.com.tr

* Nakliye
Tim gumriikli malzmeler, ata carnet, gegici veya kalici, kullaniimasi
gereken nakliye teslim adresi;

SCHENKER ARKAS NAKLIYAT A.S.

Glrsel Mah. Imrahor Cad. Premier Kamps Ofis
34400 B Blok Kat 1 No:12

Kadithane - Istanbul / Tirkiye

Ilgisine;
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bu aciklama disindaki gonderiler glimriige takilacaktir.

Dikkat ! Fuar resmi lojistik firmasi Schenker Arkas gibi giimriik, ithalat
ve ihracat yetkisi olmayan fuar alani, organizatér, katiimci veya
herhangi baska birine adres olarak gonderilen fuar sergi trunleri tlirk
glmriiginde kalacaktir.

e GUmrik Islemleri

Avrupa Birligin'den Turkiye'ye gelen gonderilerin evrak islemleri
farkllik goéstermektedir. Fuar gonderileri'nin azami 4 giin ©nce
gimriige varmis olmalidir.

Resmi Lojistik firmasi Schenker Arkas giimriik islemleri ile ilgili Gicret-
siz danisma hizmeti verir.

Lojistik tarifesi icin Schenker Arkas ile irtibata gegebilirsiniz.

Fuar alaninda giimriik ofisi bulunmamaktadir.

¢ Bos Kutular

Paketleme sandidi, karton kutu ve paketleme kaditlari gibi her tirli
bos paketleme malzemesinin stantlarda ve/veya sergi salonlarinda
depolanmasi yasaktir. Bos paketler organizatoriin belirttigi bos
alanlarda saklanabilir. Kendinden rica edildigi halde, bos paketleme
malzemelerini depoya kaldirmayan katilimcinin  malzemelerini,
masrafi ve riski katilimciya ait olmak Uzere depoya kaldirtma hakki
Organizatortndr.

e Kurye & Kargo
Tim mektup ve koliler, dogrudan fuar alanindaki standiniza
gonderilmeli ve asadidaki sekilde adreslenmelidir:

Katima Sirket:

Irtibat Kisisi:

Stant & Salon No:

Mezopotamya Turizm & Gastronomi Fuari
Mezopotamya Uluslararasi Fuar & Kongre Merkezi
Elazigi Bulvari 10.Km Yenisehir / Diyarbakir / Turkiye
T: +90 412 504 80 18

Fuar Alani etkinlik giiniinden dnce teslimat kabull yapilamaz, tesli-
matlar organizator sirketten bir ilgiliye veya fuar alani resmi lojistik
firmasi Schenker Arkasa yapilmalidir.

Ek olarak:

- Teslimati alacak olan kisinin yani sira, bir irtibat cep telefonu
numarasi da birakmanizi tavsiye ederiz. Katiimci standinda teslimati
alacak olan sahsi bulumadigi takdirde kurye ve kargo sirketleri teslim
yapmadan ayrilmaktadirlar.

- Teslimat igin yanlis giin / saatin segilmesine olanak saglamamak igin
teslimatin kisa bir zaman da yapilmasini planlamak dogru olacaktir.

- Kuryenizin teslimati fuar tarih ve saatleri icinde yapilmasi gerektigini
paylasin. Aksi takdirde bu saatler disinda gelen kurye ve kargolar
geri donecektir.

- Fuar Alani ve Organizator paket teslim alma sorumlulugunu
almayacaktir.

» Official Logistic Company

Annually, Organizer determine the Official Logistic Company
responsible of every kind of Logistic Services at the Fair ground.
Official Logistic Company is solely responsible of crane, forklift and
labor works and services. Official Logistic Company provide services
by fee; custom works, transportation, load, unload, labour work and
storage of empties.

SCHENKER ARKAS NAKLIYAT VE TIC. AS.
Web: www.schenkerfairs.com

Phone: + 90 (0) 212 336 00 36

E-mail: fuar@dbschenkerarkas.com.tr

e Shipping
All customs documents by carnet ata, temporary or permanent
have to be issued to;

SCHENKER ARKAS NAKLIYAT A.S.

Glrsel Mah. Imrahor Cad. Premier Kamptis Ofis
34400 B Blok Kat 1 No:12

Kagithane - Istanbul / Turkey

Care of,;

(oo o N
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other than this shipping instruction, goods will be stuck in custom.
Attention ! do not address the shipment to venue, organiser, exhibitor
or any other person who are not authorised to do custom, export and
imkport license as the official freight forwarder of the event Schenker
Arkas.

e Custom Clearance

Export event items from any country to the Turkish custom present
difference at the custom works. Exhibiton items should arrive at least
4 day prior to event.

Official freight forwarder Schenker Arkas propose and consult for the
transport and custom works free of charge. Full shipping instructions
will be circulated by Schenker.

There is no custom office at the venue.

e Empty Packaging

Storing empty packagings of any kind, such as packing crates/
cartons and packaging materials, on stands and/or in exhibition
halls is prohibited. Empty packagings may be placed in storage The
Organiser shall be entitled to have empty packagings removed at
exhibitors’ expense and risk in the event that the latter shall fail to
Sliminate prohibited storage of same after having been requested to

0 SO.

¢ Courier & Cargo
All letters and packages sent directly to your stand at the fairground
should be addressed as follows:

Exhibitor:

Contact Person:

Booth & Hall No:

Mezopotamya Tourism & Gastronomy Fair
Mezopotamy International Fair & Congress Center
Elazigi Bulvari 10.Km Yenisehir / Diyarbakir / Turkey
T: +90 412 504 80 18

Expo Center cannot accept any deliveries before contracted event
dates, the deliveries should be accepted by a contact from the
organizer company or Official Logistic Company Schenker Arkas.

In addition:

- We also strongly recommend that you include a mobile telephone
contact number for the person receiving the delivery. Experience
shows that courier services will leave rapidly if they cannot either
locate the stand or the person accepting the delivery.

- Itis wise to ensure that the delivery is timed within a short timescale
to ensure that it does not arrive on the incorrect day/time for receipt.
- Confirm that your courier knows that deliveries must take place
between our published open hours. Couriers arriving outside these
hours will be turned away.

- Neither Venue nor the Organiser will take responsibility for receiving
the package.
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Catering
Catering

e Resmi Yiyecek & Igecek Firmasi

Resmi Ikram Sirketimiz “J&J Catering”, fuar siiresince tiim yiyecek ve
icecek ihtiyaglarinizi ticreti karsiliginda karsilayarak, standiniza hizla
ve rahat bir bicimde yiyecek ve icecek servisi saglayacaktir.

Fuar suresince fuar alaninda kokteyl, ikram gibi hizmetler fuar
alaninin resmi catering sirketi tarafindan karsilanir. Aksi halde or-
ganizatér bu hizmetleri verdirip verdirmeme hakkina sahiptir.
Email  : “fuar.teknik@tursab.org.tr”

Catering siparigleri; firma calisanlari igin 6gle yemekleri, stand
ikramliklar ve igecekleri, davet ve stand igi ozel ikramlar (kokteyl,
gibi) igin resmi catering firmasindan fiyat ve meni teklifleri alabilir-
siniz.

Ihtisas fuarlarinda stand icinde planlanan etkinliklerde komsu
standlari rahatsiz edecek ses ve isik sistemi kullanimina izin
verilmemektedir.

Stalnd ici mutfak tasarimi ve isleyisinde dikkat edilmesi gereken hu-
suslar;

e Stand mutfak alani; duvar, yer ve servis tezgahi parlak ve temizle-
nebilir olarak tasarlanmalidir.

e Mutfak igerisinde kullanilan elektrik ve su baglantilari teknisyen ve
tesisatgilar tarafindan bilingli ve giivenilir bir sekilde yapiimalidir.

e Mutfak alaninda acil durum halleri géz 6nune alarak ikinci bir kapi
veya aglklik olmasina dikkat edilmelidir. Mutfak girig kapisinin tzeri-
nde igerisini veya disarisini gorecek kaza ihtimaline karsi sabit seffaf
pencere olmasi tavsiye edilir.

e Stand mutfaginda herhangi bir ategli tinite; ocak, tiip vb. ile yemek
pisirmek yasaktir.

e Hijyen kurallari gercevesinde hazirlanmis mikrop treme riski
tasllyc?cak gida bulundurulmasi ve servis edilmemesine dikkat edil-
melidir.

e Stand ikramliklarinin tek isinmlik porsiyonlarda ve ambalajlarinda
ihtiyag dogrultusunda ikram edilmesi gerekir.

o Tek kullanimlik - geri donusebilir kadit veya plastik tabak, catal,
bicak, pegete kullanilmasina 6zen gosterilmelidir.

e Buzdolaplari 24 saat kesintisiz enerji ihtiyac olup fuar alani teknik
ofisine elektrik hat tahsisi esnasinda bilgi verilmek zorundadir.

e Ginlik mutfak atiklari, mutfaklardan fuar alani temizlik ekipleri
tarafindan belirli saat araliklarinda toplanmaktadir.

e Mutfak alaninda yer alan ¢op kovasi'nin kapakli ve pedal ile calisan
bir mekanizmasi olmalidir.

e Stand ici ikramlardan veya fuar alani yeme igme alanlarindan
olusacak herhangi bir saglik sorunu; zehirlenme, alerji vb. fuar
alaninda bulunan ilk yardim; revir ve ambulanslar veya en yakin has-
taneye basvurulmasi gerekir.

o Mutfak igerisinde tiiketilecek icme suyu ve su sebili fuar alani kafe
ve restoranlarindan Ucretli olarak temin edilebilir. Su siselerinin yeni
olmasi ve glines Isigina maruz kalmamasi, su sebili cihazinin su alan
ve veren kisimlarinin temiz oldugunu kontrol ediniz.

e Gnlik olarak mutfak ihtiyaglarinin fuar alanina girisi sabah ziyaret
saatleri 6ncesi veya kapanis saatinden sonra izin verilmektedir.

¢ 4207 sayilli Kanunun 2.maddesine gore fuar alanin da, stand ve
kapali yerleri dahil, sigara igmek yasaktir. S6z konusu ihlal maddi
olarak ceza isleme tabidir.

e Stand alani igerisinde alkollti igecek servisi organizatoriin iznine
tabiidir. Fuar alani resmi yiyecek ve igecek firmasi disinda alkol ser-
visi yapilmasini izin verilmeyebilir, bazi fuar alanlarinda alkollli icecek
servisi tamamen yasaktir.

e Stand alani iginde yiyecek ve igecek satisina izin verilmez. Katiimci
firma Urlin ve numuneleri bunun disindadir.

» Fuar alani ziyaretgi koridorlarinin kirlenmesine sebep olacak yiyecek
(6rnek: misir patlagr) veya icecek (6rnek: tek igimlik ickiler) ikramina
izin veriimemektedir.

e Stand kurulumunu yapan firma ve katilimc firmanin mutfak
tefrisati iginde ilk yardim gantasi, yangin sondirme tiipd, el hijyenini
sadlayacak otomatik dezenfaktan bulundurmlari tavsiye edilir.

o Official Catering Company

For the duration of the show, our official catering agency 'J&J Catering'
can satisfy all of your catering needs, supplying food and beverages
to your booth by fee - quickly and conveniently. It is not permitted to
any other catering company to operate at the venue beside the official
catering firm. Organiser has the full right to interfere the process during
the event hours.
Email “fuar.teknik@tursab.org.tr”

Catering orders; you could receive price and menu offers from the
official catering firm for the lunch meals, stand treats and bewerages,
invitation and in stand special treats (cocktail etc.)

Itis not allowed to use sound and lighting system to disturb neighbouring
booths in the events planned in the stand in the specialized fairs.

Matters needed to be paid attention in stand kitchen design and
operation;

-|Stanc(jj kitchen area;wall, place and service counter can be bright and
cleaned.

e Electricity and water connections used in the kitchen must be made in
a conscious and safe manner by the technician and installers.

e Emergency case statuses in the kitchen area should be taken
consideration and it should be paid attention that there is a second
door or opening. It is recommended that there is a fixed transparent
window against the accident possibility to see inner or outer on the
entry door of the kitchen.

e It is forbidden to cook meal with any firey unit; stove, tube etc. in the
booth kitchen.

e It must be paid attention not to keep and service food to carry risk
of reproduction of micrope prepared within the fram of hygiene rules

e Stand treats should be treated in accordance with the single portions
and in their packages.

¢ It must be taken into account to use disposable- recycable paper or
plastic plate, fork, knife, napkin.

 Refrigators have need 24 hours uninterrupted energy and information
have to be given during the allocation of electricity line to the fairground
technical office.

e Daily kitchen wastes are collected in certain time ranges by the
cleaning personnel of the fairground from the booth.

¢ Rubbish bin in the kitchen area must have cover and pedal operating
mechanism.

e For any health problem to occur from in booth treats or fair area food
and bewerage areas; intoxication, allergy and so on you should seek
for first aid in the exhibition area; infirmary and ambulances or the
nearest hospital.

e Potable water and water dispenser to be consumed in the kitchen
may be supplied with fee from fairground's cafe and restaurants. Please
check that water bottles are new and they are not exposed to the
sunlight, water taking and giving parts of the water dispenser is clean.
e Entry of kitchen needs to the fairground on a daily basis is allowed
before visiting hours in the morning or after the closing hours.

e It is forbidden to smoke in the fairground, booth and room areas in
accordance with the second article of the law numbered 4207. Breach
in question is subjected to the penalty materially.

¢ Service of alcoholic bewerage in the stand area is subjected to the
permission of the organizator, is not allowed to make alcohol service
other than official catering company of the fairground, it is forbidden to
make alcohol drink service in some fairgrounds.

e Sales activities such as food and bewerage is not allowed at the
booth area, exhibitor company's product and promotions are out of this
qoutation.

e It is not allowed to treat food (for example puffed corn) or bewerage
(for example: single drinking drinks) to cause contamination of the
visitor corridors of the fairground.

e It is suggested to the booth contractor and exhibitor firm to keep first
aid kit, fire extinguishing tube, automatic disinfectant to provide hand
hygiene within the kitchen refurbishment.

10
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Security OPERA

Fuar alani givenligi fuar alani genel gilivenligi; acil durum, gikis,
koridor ve vyollari, afet (yangin, deprem, patlama, kaza vb.) ve
bosaltilmasi ile ilgili gorevlerden sorumludur - katiimci, stand ku-
rulumu yapan ve tedarikgi firmalarin; stand, Uriin, malzeme ve
ekipmanlarinin giivenligini saglamaz.

e Fuar alani kamera sistemleri fuar alanin genel koordinasyonu igin
kullaniimakta olup, stand igi glivenligini kapsamaz.

Katihmci Hizmetler Kilavuzu
Formlar katimci firmalara sdzlesmelerinde yer alan eMail adreslerine
iletilecek, guivenlik hizmeti ile ilgili taleplerini gerceklestirebilirler.

e Fuar alani resmi guivenlik firmasi disinda disaridan gtivenlik person-
elinin fuar alaninda gorev almasina izin verilmez.

Katiimai firmalarin kendi standlarinda kendi firmalarina ait glivenlik
personelinin galismasi fuar alani ve organizatoriin iznine tabiidir.

e Katilimcilar kiraladiklari stand alani igerisinde kurulum fuar ve
sokimi kapsayan zaman icinde stand, Uriin ve ekipmanlarinin
guvenliginden kendileri sorumludur.

e Fuar girisinde yaka karti, Gst arama ve beraberinde getirilenlerin
kontrolu guvenlik tarafindan yapiimaktadir.

e Fuar alaninda yapilan gece calismalari yazili izin ve kontroller ile
gerceklesmektedir.

e Fuar alaninda fotograf ve film gekmek, roportaj yapmak giivenlik ve
organizator iznine tabiidir.

e Fuar alani icerisinde uzaktan kumanda hava araci, zeplin, balon vb.
cihazlarin kullanimi can ve mal glivenligi sebepleri ile yasaktir.

e Glivenligin tespit ettigi fuar alanina ve standlara verilen hasarlar
gorsel ve yazil olarak belgelenir ve sorumlu tarafa fatura edilir.

e Hirsizlik, gasp, sikayet icin en yakin bolge karakoluna basvurulabilir.

Anons
Public Address

e Fuar alani anons sistemi sadece yetkili glivenlik personeli tarafindan
kullanilir. Ziyaret saatleri icinde anonslar sadece seminer, konferans
ve toplanti anonslari igin gerceklestirilir.

Acil durumlarda (yangin, tahliye vb.) anons sistemi takip edilmeli ve
fuar alani igindeki koridor ve cikislari gosteren yesil renkli ve isikli
Iy(('ji_nlendirme ve guvenlik ekibinin yénlendirmelerine dikkat edilme-
idir.

Acil Durum
Emergency

e Fuar agilisindan bir giin 6nce katiimci standlarina birakilan fuar ve
fuar alani bilgileri ile acil cikis, koridor ve toplanma alanlari ile ilgili
bilgi paylasimi yapilir.

Katiimcilarimizin bu bilgiler ile fuar alani acil durumlarinda nasil ve
nereyi kullanacaklarini deneyimlemeleri gerekir.

Fuar alanlar igerisinde yangin dolabi Uniteleri, acil gikis, koridor ve
yonlendirmeleri mevcuttur.

Tehlike
Danger

e Fuar alaninda silah bulundurulmasina ve sergilenmesine izin
verilmez, fuar alani girisinde silah teslim gtivenlik ofisi bulunmaktadir.
e Patlayici maddeler fuar alanina sokulmaz ve sergilenemez.

o Piroteknik (fisek, atesli gosteri, vb.) etkinlikleri fuar alani ve
organizatoriin yazili iznine tabiidir.

Sigorta
Insurance

o Tlrkiye odalar ve borsalar birligi izni ve yonetmelidi ile fuar alanina
organizatdr tarafindan 3.sahislara gelecek zararlar igin sigorta
yapilmaktadir.

¢ Organizator, katihmci ve tedarikgi firmalarin; nakliye, kurulum, fuar
ve Urin sergisi, sokiim zamanlarini kapsayan zaman icin 3.sahislar
gelecek olan zararlari kapsayan sigorta yapmalarini tavsiye eder.

Security, general security of the fair area; is responsible for the
duties related to the emergency case, exit, corridor and ways, natural
disaster (fire, eartquake, explosion, accident etc.) and discharge.
Exhibitor provides security of stand, product, material and equipment
of the supplier companies and installer companies.

e Fairground camera systems are used for the general coordination of
the fairground, do not cover inside the booth security.

Exhibitor Services Manual
Exhibitor companies may carry out their orders related to security
service by exhibitor manual forms to be forwarded to the e-mail
addresses included in the agreements.

e It is not allowed to security personnel to take in charge in the
fair area other than official security firm. Employment of security
personnel of the exhibitor companies is subjected to the fairground
and organizator's permission in their own stands.

e Exhibitors are responsible for the stand, product and equipment
security within the time covering installation, fair and dismantling
within stand area leased.

« Identificiation badge, body search and control of things brought with
are made by the security in the fair entry.

« Night works made in the fairground realize with written permission
and controls.

« Taking photo and film, making reportage in the fair area is subjected
to the permission of security and organizator.

e Use of devices such as remote aircraft, zeppelin, baloon etc. devices
in the fairground are forbidden due to reason of security of life and
property.

e Damages given to the fair area and stands determined by the
security are documented in writing and visually and are invoiced to
the responsible party.

e Application may be made to the nearest region police station for the
thief, gasp, complaint.

e Public address system is used only by the authorized security
personnel. Announcements realize only for seminar, conference and
meeting announcements within the visiting hours. Announcement
system must be followed in emergency cases (fire, discharge etc.) and
you should pay attention green colored and lighted guidance within
the fair area and guidance of security team.

¢ Information share related to the emergency exit, corridor and
meeting spaces and fair and fairground left to the exhibitor stands
one day before the fair opening is made.

Our exhibitors should experience how and where they will use in
emergency cases of the fairground with this information.

Fire cabinet units, emergency exit, corridor and guidances are
available within the fair areas.

e Tt is not allowed to keep and exhibit weapon in the fairground, there
is weapon delivery security office in the entry of the fair.

e Explosive substances are not introduced into the fairgrounds and
not exhibited.

e Pyrotechnics (fireworks, fiery show, etc.) activities are subject to the
prior written consent of the fairgrounds and the organizers.

e Insurance is made for the damages to third parties by the organizator
to the fairground with the Turkey Union of Chambers and Exchange
Commodities.

e Organizator recommends exhibitors and supplier companies to
make insurance covering damages incurred by the third parties for
the time including shipment, installation, fair and product exhibition,
dismantling. 11



Temiz.lik ‘;»»)
Cleaning OPERA

Fuar alani genel temizligi fuar alani yonetiminde olup, salonlar
icerisinde organizasyona bagl olarak tedarikgiler ile temizlik hizmeti
farkllik gostermektedir.

Organizatoriin sagladigi salon igi temizlik disinda temizlik talebinde
bulunmak igin;

Katihmci Hizmetler Kilavuzu
Formlar katilimc firmalar sézlesmelerinde yer alan eMail adreslerine
iletilecek, temizlik hizmeti ile ilgili taleplerini gergeklestirebilirler.

e Talep edilen temizlik hizmeti; toz alma, yer ve ylizeylerin silinmesi
ve suplrge makinasi ile emilmesini igerir.

¢ Organizator tarafindan kurulan standart paket standlarin ilk gece
temizligi organizator tarafindan yapilmaktadir.

Sonra ki glinlerde olusacak temizlik ihtiyaglari m2 bedeli olarak orga-
nizasyon ofisi bankosundan talep edilebilir.

e Sozlesmelerinde bos alan kiralayan, 6zel dekor standlarini yapan
katiimci firmalarin stand temizlikleri kendilerine aittir. Katilimei firma,
stand mimarlik firmalari veya organizasyon ofisinden temizlik tale-
binde bulunulabilir.

* Organizatdr, katiimci'nin acil durumlarda ihtiyag duyacag temizlik
hizmetlerini Ucretsiz karsilar, 6rnek: su dokilmesi, cam kirigi, yiyecek
dokilmesi vb.

e Organizator resmi temizlik firmasi disinda disaridan temizlik per-
sonelinin fuar alaninda gorev almasina izin verilmez.

Katiimai firmalarin kendi standlarinda kendi firmalarina ait temizlik-
personelinin galismasi fuar alani ve organizatorin iznine tabiidir.

e Fuar alaninda yapilan stand temizlik calismalari sabah olmak lizere
yazili izin ve kontroller ile gergeklesmektedir. Bu izinler organizasyon
ofisinden yazili olarak alinmalidir. Organizator gelecek kisilerin sgk ve
firma resmi bilgilerinin sunulmasini ister.

e Katiimcilar kiraladiklari stand alani icerisinde kurulum fuar ve
sokimi kapsayan zaman icinde stand, Urin ve ekipmanlarinin
temizliginden kendileri sorumludur.

e Coplerin mutfak igerisinde pedalli ve kapakl olarak kullanimina
dikkat edilmeli. Sivi atiklarin sizabilir ve akabilir olabilecegini mut-
fak ve fuar ziyaretgi koridorlarinda kétl goriinime sebebiyet vercedi
dusintlmelidir.

e Fuar zamani gikan mutfak ¢opleri belli zaman aralidi ile ¢op arabalari
ile toplanmaktadir.

e Fuar salon ziyaretci koridorlari agilig sabahi, koridor halilarin
serilmesinden sonra organizator tarafindan yapilir, devamindaki giin-
ler ziyaretgi saatinden once koridor ve genel alan temizligi organiza-
tor tarafindan yapilir.

Atik

e Fuar kurulum, fuar ve s6kiim zamanlarinda stand, gevresi ve salon
icerisinde herhangi bir gekilde ¢op veya moloz birakmak yasaktir.

e Fuar alaninda is saghdi ve giivenligi, 6zellikle insan sagligina zararli
boya, alci, zmpara, algipan, ahsap kesim, kaynak kesme ve kaynak
yapimi yasaktir.

Organizat6r sadece modiler standlarin kurulumuna izin verir.

e Katimci ve 6zellikle stand kurulumunu yapan firmalar getirdiklerimi
tim malzemeleri salon getirdikleri gibi salondan ayni sekilde hig bir
atik veya malzeme birakmadan gikarmak ile sorumludurlar.

Fuar alani ve belediyeler; algi, algipan, ahsap ve metal stand yapi
malzmelerini evsel atik olarak kabul etmemektedir.

Moloz atimlari 6zel bir tarife ile gerceklestiriimekte olup bu bedel
olusmasi durumunda, organizator ¢op ve atiklari fotograf ve yazili
olarak belgeleyerek sorumlu tarafa faturalama hakkina sahiptir.

General cleaning of the fairground is under the management of
fairgroung and cleaning service provided with supplier differs by
depending on organization within the halls.

For cleaning demand out of inside the hall cleaning provided by the
organizator;
Exhibitor Services Manual

Exhibitor company may carry out their orders related to the cleaning
service by exhibitor manual forms to be forwarded to the email
addresses included in the agreements.
e Demanded cleaning service; includes dusting, place and surfaces
wiping and sweeping machine and dust suction.
¢ First night cleaning of standard package stands installed by the
organizator is made by the organizator. Cleaning needs to occur in the
following days may be demanded from the organization office counter
as per sqm price.
e Stand cleanings of the exhibitor companies making special decoration
stands and leasing empty space in the agreements are belonging
themselves. Exhibitor company may demand cleaning from the booth
construction companies or organization Office.
¢ Organizator meets free of charge cleaning services needed in
emergency cases by the exhibitor company for example water pouring,
piece of broken glass, food pouring etc.
e It is not allowed cleaning personnel to take in charge in the
fairground other than organisaor official cleaning company. Cleaning
personnel working of the exhibitor companies is subjected to fair area
and organizator's permission in their own stands.
e Stand cleaning works made in fairground realize with written
permission and controls in the morning. These permissions are taken
in writing from organization office. Organizator requests SSI and
Official information of the company to be submitted.
¢ Exhibitors are responsible themselves for the cleaning of stand,
product and equipment within the time covering installation, fair and
dismantling within the stand area leased.
e Rubbishes must be used in the rubbish bin with pedal and cover
in the kitchen. It should be considered that kitchen and fair visitor
fglorridors may cause bad appearance and liquid wastes may leak and

ow.
¢ Kitchen garbages occuring in fair time is collected with garbage
trucks with a certain time range.
e Fair saloon visitor corridors is made by the organizator after rolling
out the carpets and opening morning and in the following days
cleaning of the corridor and general area is made by the organizator
before the visitor hour.

Waste

o It is forbidden to leave rubbish or debris in any way in the stand and
its surroundings and hall in fair installation, fair and dismantling times.
o It is forbidden to make hazardous paint on occupational health and
security, particularly human health, plaster, sandpaper, wallboard,
wood cutting, welding cutting and welding works.

¢ Organizator only allows installation of modular booth construction.
e Exhibitors and particularly booth contractor companies are
responsible for remove all of the materials at the hall as the same way
as they will bring them in the hall.

¢ Fairground and municipalities do not accept plaster, drywall, wood
and metal stand building materials as domestic waste.

e Debris pulses is carried out with a special tariff.In the event of this
fee, the orgaizator has right to invoice to the responsible part by
documenting garbage and wastes in writing.
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Accomodation

Diyarbakir fair experiences a travel and accomodation density in the
region of Diyarbakir with the organization date. Our exhibitor and
visitors should move timely while making fair prepration.

E-mail : fuar.teknik@tursab.org.tr

Transportation
Diyarbakir International Airport provides direct flight to many

destination with its domestic and international airlines.

Airport is close to the hotels and fairgrounds as distance and will
provide the most comfortable transportation opportunities to our
exhibitor and visitors.

e Diyarbakir and its surrounding have worth seeing archaeological
sites of Turkey with antique city and museums.

Forbfurther information, you can visit “http://www.diyarbakir.gov.tr
website.

"

o In Diyarbakir city center and hotels in surroundings, there are
many domestic and foreign bar, cafe, restaurant and places for
entertainment.

Visa,
e For visa application: “http://www.mfa.gov.tr”, and further any
question”fuar.teknik@tursab.org.tr"”.




Canlilar
Lives

Engelliler
Disabled

e Fuar alanlar engelli katilimc ve ziyaretgiler igin uygun goziimler
sunmakta, katilimci ve tedarikgi firmalara bu konu da sorumluluklar
dusmektedir; stand girisleri, gegis ve kullanilan mobilya ve
sergilemelerin bu gercevede tasarlanmasi gerekmektedir.

« Engelli katiimci ve ziyaretgiler icin taleplerinizi “fuar.teknik@tursab.
org.tr” eMail adresine iletebilirsiniz.

Cocuklar
Childeren

e Fuar alanlari; insaat, makine vb. faaliyetlerden dolay! gocuklarin
(yash, hamile vb.) bulunmasina uygun bir ortam sunmamaktadir.

e Turk Is Kanununa gore 18 yasindan kiigiiklerin kurulum ve sdkiim
sirasinda calismasi ve fuar alaninda bulunmasi yasaktir.

e 18 yasindan kuigtiklerin fuari ebeveynleri ile gezmelerine izin verilir.
e Fuar alaninda puset, bisiklet, akull araba vb. araglarin alinmasina
izin verilmez.

Evcil Hayvanlar
Pet

e Fuar alanina hig bir sekilde evcil hayvan getirilmesine ve kontrolsiiz
gezdiriimesine izin verilmez.

e Engelli kisilerin egitimli evcil hayvanlari ile kontrolli bir sekilde
gezinmelerine izin verilir.

o Elektrikli veya herhangi teknik bir ihtiyaca bagiml olan (akvaryum
vb.) evcil hayvanlarin ihtiyaclari ile ilgili teknik ofisten izin ve bilgi
verilmesi zorunludur.

e Fair areas submit appropriate solutions for disabled exhibitor and
visitors, exhibitor and supplier companies have responsibilities on
this issue; stand entries, transition and used furniture and exhibitions
should be designed within this frame.

e You could forward demands for disabled exhibitor and visitors to the
e-mail address “fuar.teknik@tursab.org.tr.

e Fairgrounds do not offer an appropriate enviroment for children (elder,
pregnant etc.) due to construction, machine etc. activities.

e It is forbidden children under 18 age to be in the fairground during
dismantling work in accordance with Turkish Business Law.

e It is permitted children under 18 age to walk around with their parents.
o Irt1 isI not allowed to take pushchair, bicycle, battery-operated car etc.
vehicles.

e It is not allowed to bring domestic pets and walk around uncontrolled
with domestic pets in any way.

e It is allowed disabled people to walk with trained domestic animals in
a controlled manner.

e It is mandatory to give permission and information from technical
Office related to the domestic animals needs depending upon an
electrical or any technical needs (aquarium etc.).
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Kullanim Alanlari
Feature Areas

Organizasyon Ofisi
Organization Office

Organizasyon ofisi fuaye alaninda yer almaktadir.

13 - 20 Mart 2023 tarihleri arasinda 09:00 - 19:00 hizmet ver-
mek Uzere; katiimar zarfi, stand gorevlisi yaka karti, otopark karti,
katiimai bilgisi, satig, erken rezervasyon ve tiim genel sorulariniz igin
hizmet verecektir.

Basin Odasi
Press Room

Basin Gorevlileri basin kartlarini gostererek fuaye alanindaki basin
odasini kullanabilirler. Basin odasi gerekli donanimi ile basin gorevli-
lerinin hizmetindedir. Detayl bilgi icin Pazarlama Boélimd ile irtibata
gegebilirsiniz.

VIP Odasi
VIP Room

VIP Salonu ana fuayede bulunmaktadir. VIP / Protokol karsilanmasi
ve salon kullanimi ile ilgili organizayon Pazarlama Bélimdi ile irtibata
gegebilirsiniz.

Toplanti Salonlari
Meeting Rooms

Katiimcilarimiz birebir is gorlismeleri igin fuar alaninda bulunan
toplanti odalarini kullanabilirler. Talep ve koordinasyon icin Organiza-
syon ofisinden bilgi alabilir.

Seminer, konferans ve acllis toreni igin kullanilan alanlar salon icler-
inde olup tarih, saat ve program ile ilgili web sitesinden veya fuar
pazarlama béliimiinden talep edilebilir.

Organization Office locates in the foyer area. It will service for all your
exhibitor envelope, identification badge, parking lot card, exhibitor
information, sales, early reservation and all general questions in order
to give service at 09:00-19:00 between 13th - 23th March 2023.

Press officials may use press room in the foyer area by showing press
cards. Press room is available for press officials with the necessary
assmbly. For detailed information you could contact with marketing
department.

VIP Saloon locates in the main lounge. You could contact with the
organization marketing department related to the VIP/Protocoll and
saloon use.

Our exhibitors may use meeting rooms in the fair area for face to face
employment interviewings. They may receive information from the
organization Office fort the demand and coordination.

Areas for the seminar, conference and opening ceremony are within

the halls, they may be requested from the web site or fair marketing
department in relation to date, hour and program.
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Tehlikeli Maddeler
Hazardous Substances

Cok zorunlu olmadigi takdirde, tehlikeli maddeler salonlara getirilemez.
Katihmcilar tehlikeli madde kullanilacadi veya sergilenecegini 6zel risk
olarak bildirmelidirler. Bazi maddelerin potansiyel olarak tehlikeli
oldugu durumlarda (6rnek: belli boyalar ve kimyasallar) denetim
esnasinda talep edilmesi halinde gosterilmek Uzere Malzeme
Guvenlik Foyleri hazir bulundurulmalidir. Kaynadi ve tehlike seviyesi
belirlenemeyen maddeler salonlardan gikartilacaktir.

e Asbestos igeren yapl malzemelerinin veya asbest yada diger zararli
maddeler igeren urtnlerin kullanimi yasaktir, érnek : cam yiind,
oluklu gati kalama vb.

e Organizatorin yazil izni olmadan sergi salonlarinda ve acgik sergi
alanlarinda basingli veya sivilastiriimis gazlarin depolanmasi veya
kullanimi yasaktir.

e Odun, komdir, gaz, yanici sivi veya yanicl macunla galisan her tirli
Isitma ve pisirme cihazinin kullanimi yasaktir.

e Duman Makinalarinin kullanimi yasaktir.

¢ Boya tabancalarinin ve nitroselllozik lake uygulamasi; zemin,
duvar ve benzeri ylizeylerde yasaktir.

e Insan sagligina zararli toz ve duman Uretilmesi; algl, boya, zimpara,
ahsap kesim, metal kesim ve kaynak islemleri yasaktir.

Organizatér kesimde toz tutan tobali cihazlar ve atdlye islemi
tamamlanmig malzemelerin kullanimina izin verir.

e Basingli gazlarin kullanimina ancak bunlarin kullaniminin elzem
oldugu durumlarda ve &zel risk olarak kayit altina alindiklan tak-
dirde izin verilmektedir. LPGlerin kurulum igin, yetkin bir gaz montaj
teknisyenince verilmis kurulum belgesi gerekmektedir.

e Fuar alaninda temizlik amagh olarak yanici sivilarinin kullanimi
yasaktir.

e Sert polisitiren kopiik, PVC, polikarbonat ve benzeri malzemeler;
alev almaz, yanarken damlar ve zehirli gaz gikaran malzemelerin
kullaniimasi yasaktir.

e Strafor ve benzeri yanici ve yumusak malzemelerin stand zemi-
ninde ve stand zeminini yiikseltmek anlaminda kullaniimasi yasaktir.
e Stand mutfaklarinda yemek pisirnek igin getirilecek olan tiip, sivi
gaz ve benzeri ekipmanlarin kullanilmasi yasaktir.

Fuar alaninda teshir edilen motorlu araglarin calistirilmasina izin ver-
ilmez, sergi esnasinda arac¢ aku kutup baslari ayriimak zorunlu, ve
arag yakit deposunda yakit bulundurma sakincalidir.

¢ Kimyasal maddelerin sunum veya teshir amagli, kontrollii veya kon-
trolsiiz stand igerisinde bulunmasina izin verilmez.

e Fuar ve fuar alani is saglidi ve giivenligi uzmani bitiin bu listelenen
tehlikeli maddeler icin rutin uyari ve kontrolleri yapar.

Hazardous substances are not allowed to be brought to the saloons
if it is not very mandatory. Exhibitors must notify in paticular that
hazardous substance will be used or exhibited.

Material Security leafs must be kept ready in order to be shown if
it is demanded during the inspection in case of some articles to be
hazardous potantially (for example: certain paints and chemicals).
Substances, whose source and danger cannot be determined, shall
be removeed from the saloons.

e It is forbidden to use products including construction materials
including asbestos or asbestos or other harmful substances for
example: ondulin, hair wool.

e It is forbidden to store or use pressured or liquized gases in
exhibition saloons and open exhibition areas without written consent
of the organizator.

o It is forbidden to use any heating and cooking operating with wood,
coal, gas, inflammable liquid or inflammable paste.

e It is forbidden to use smoke machines.

e It is forbidden to use paint blaster and nitrocellulosic lacquer
application on ground, wall and similar surfaces.

e It is forbidden to produce hazardous dust and smoke on human
health; to perform plaster, paint, sandpaper, wood cutting, metal
cutting and welding operations. Organizator permits to use materials,
whose workshop operation and dust suppresing bagged devices in
the cutting.

e It is permitted to use pressurized gases only in cases that those
mentioned are essential and they are recorded as speciakl risk. For
the installation of LPGs, installation certificate given by an authorized
gas montage technician is essential.

o It is forbidden to use inflammable liquids for the purpose of cleaning
in the fair area.

e It is forbidden to use materials letting out toxic gases and hard
polycitiren foam, PVC, polycarbonate and similar materials are
nonflammable and drip as firing.

e It is forbidden to use styropor and similar inflammable and soft
materials in the stand ground and to use for the purpose of rising
the stand ground.

e It is forbidden to use tube, liquid gas and similar equipments to be
brought for cooking in the stand kitchens.

e It is not allowed to operate the motor vehicles exhibited

in the fair area and it compulsory to disasemble the ends of
accumulator poles of the vehicles during the exhibitin and it is
hazardous to keep gasoline in the fuel tank of the vehicle.

e It is not allowed to keep chemical articles for the purpose of
presentation or exhibition in the controlled or uncontrolled stand.

e Fair and fair area occupational health and security specialist makes
routine warning and controlls for all these listed substances.
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Pazarlama
Marketing

Organizat6r fuar pazarlama etkinlikleri olarak sunlari yapar;

Ziyaretci davetiyesi

e Turkce ve Ingilizce hazirlanmisti. Fuar ve etkinliklerle ilgili genel
bilgi vermektedir. eMail olarak online davetiye tim katiimcilarimiza
iletilecektir. Mezopoptamya Turizm ve Gastronomi 2023 fuarina
migsteri ve potansiyel mdusterilerinizi davet ederek fuara destek
verebilirsiniz.

Medya Tanitim

o Tlgili uluslararasi, ulusal, tarim sektori portallarinda, sosyal medya,
web sitelerinde, sektdrel ve ticari yayinlarda banner calismalari
yapilmistir.

Fuar Posteri

o Tlrkiye gapinda ziyaretci hedef kitlesini ilgilendiren; tarim sektori
ile ilgili, sivil toplum kuruluslari, dernek, birlik, Gniversiteler, acgik ve
kapali alanlarina asilacaktir.

Reklam
e Uluslararasi, ulusal, bolgesel, sektorel dergiler ve gazetelerde fuarin
reklami yapilmaktadir.

Katihmailarin Ziyaretci Daveti
e Katimcilar, musteriierine 0zel olarak gdnderecekleri davetiye, poster

gibi tanitim aragclarini, Online Bilgi Sistemi Gizerinden talep edebilirler
ve ayrica online olarak toplu davetiye gonderimi yapabilirler.

e Fuar katiimcilari organizatériin sundugu pazarlama etkinliklerine
paralel araglari kullanarak katiimlarina olacak ziyaretgi sayisini
artirabilirler.

o Diger dikkat edilmesi gereken pazarlama faaliyetleri;

Katiimcilarin organizatoriin sundugu reklam ve tanitim olanaklarini
fuar resmi web sitesinden takip edebilirler.

e Fuar ve salon igerisinde tavandan flama asmak, stand iginden ba-
lon havalandirmak ve stand digindaki alanlarda tanitim yapmak yazili
izne tabiidir.

¢ Ucan balon (zeplin), uzaktan kumanda ugan cisimler ve helyum gibi
tehlikeli gaz maddeli balon kullanimi yasaktir.

e Katilimci kiralanan stand alani disinda maskot ve patenli hostes gez-
dirmek, bayrak, tabela, aydinlatma, brosir, roll up agmasi yasaktir.

e Katiimcar firmalarin ticari faaliyetlerini agisindan ve ihtisas fuari
icerigi olarak organizator fuar alaninda sesli ve gorsel (miizik, show
vb.) etkinliklere izin vermez.

e Fuar alaninda organizator disinda fotograf, video gekimi ve roportaj
etkinligine izin verilmez.

» Fuar fuaye, salon girisi, koridor ve gegislerde brosir dagitimina izin
verilmez.

e Fuar alani disinda haksiz rekabete yol agacak ticari faaliyetlere;
brostr dagitimi, stand kurma, arag sergileme vb. izin verilmez.

e Fuar igerisinden siyasi, politik vb. mesajlar iceren faaliyetlere izin
verilmez.

e Organizator her tarli fikri ve milkiyet hakkina (muzik, ses, goriintd,
uriin vb.) dikkat edilmesi igin uyarir.

e Organizatdr sorunsuz bir fuar katilimi igin katiimc firmanin
planladidi her tiirlli pazarlama etkinligi konusunda bilgi verilmesini ve
danisiimasini ister. Sorulariniz igin “fuar.teknik@tursab.org.tr” eMail
adresinden bilgi alabilirsiniz.

Organizator makes the followings as fair marketing activities;

Visitor invitation

e This document has been prepared in Turkish and English. It gives
general information related to the fair and activities.Online invitation
will be forwarded to all of our exhibitor companies through e-mail.
You can make support the fair by inviting customer and potantial
customers to the Mezopotamia Tourism and Gastronomy 2023 fair.

Media Promotion

e Banner studies have been made in the relevant international,
national, agriculture sector portals, Social media, web sites, sectoral
and commercial publications.

Fair Poster

¢ Non-governmental organizations (ngos), associations, foundations,
universities related to the agriculture sector regarding Turkey-wide
visitor target group will be posted on the indoor and outdoor areas.

Advertising
e Advertising of the fair is made on the international, national,
regional, sectoral magazines and gazettes.

Visitor Book of the Exhibitors

e Exhibitor companies may demand distribution media such as
invitation, poster to be send privately to the customersthrough
online information system and in addition they may send collective
invitation as online.

e Company exhibitors may increase visitor number to the fair by
using parallel means to the marketing activities provided by the
organizator.

e Other marketing activities needed to be paid attention;They may
demand advertising and promotion opportunities provided by the
organizator through official website.

¢ To hang banner from ceiling within the fair and saloon, to air baloon
in stand and to make advertising in the areas other than stand is
subjected to the written consent.

e It is forbidden to use hazardous substance baloon such as flying
baloon (zeppeline), remote control flying objects and helium.

e It is forbidden to walk mascot and patented hostess around, to
open flag, signage, lighting, brochure, roll up out of stand area
leased by the exhibitor.

¢ Organizator does not allow audible and visual (music, show etc.)
activities in the fair area in terms of exhibitor firms’ commercial
activities and specialized fair.

» Photo, video and reportage activities other than organization is not
allowed in the fair area.

e Brochure distribution is not allowed in the fair, foyer, hall entry,
corridor and transits.

e Brochure distribution, stand installation, vehicle exhibition etc. are
not allowed for the commercial activities to lead to unfair competition
out of the fair area.

e Activities including political messages in the fair are not allowed.

e Organizator alerts that it should be paid attention to any idea and
property right (music, sound, display, product etc.).

e Organizator requests information to be given about any marketing
activity planned by the exhibitor and to be counseled for a problem-
free fair participation. You could receive information from the e-mail
address of “fuar.teknik@tursab.org.tr” for your questions.
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